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Palaeographic description

Two hands (?): hand #1 (p1v, p2r) and hand #1 (p2v, p3rv).

No distinction between e and ¢, 0 and 6, i and 7, mu and ma. Interchangeable n and n.

Edition

Seal
1. Anustubh

<1> punyath kéoni§vara-sabha-
-cti(d)a-ratnay,; a?<ay §asanaM
$ri-kulotturhga-co<<lasyay>
{raja-kesari-varmanah>)


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

Plates
{Page 1r>
{Page 1v) {1vi=1) &~

pukal-matu vilanka jaya-matu virumpa

nila-makal nilava malar-makal punara

Uriraimayir ciranta mani-muti ca{iv2=2>ti
villavar kulaitara minavar nilaiketa

vikkalar cinkanar mélkatal payat

tikkanait tu; n?<n>tan cakkara{m) natat{1v3=3>ti
vira-cinnasanattu-p

puvanamulut-utaiyalotum

virr-irunt-aruliya ko-v-iraja-kécari-panmar-ana cakka<{iv4=4)ra-varttikal $ri-
kulottunka-cola-tévarkku yantu Iru-pat-avatu

Ayira-t-tali-y-ajn!<n>a Ahavamalla{ivs=5)>-kulakala-purattu kdyilin ullal-t tiru-
maficana-calaiyil palli-{p>-pitam kalinikarajanil Elunt-aruli Irukka kitarat{1v6=6>t’
araiyan kéyamanikka-valanattu-p pattana-k-karrattu cola-kula-valli-pattanattu
Etuppitta rajen;jt!<d>ra-c5<{1v7=7>la-p-perumpallikkum rajaraja-p-perumpallikkum
palli-c-cantam-ana Urkal palampati y-antardyamum vira{1v8=8>-§esaiyum panmai-
pantai-vettiyum kuntaliyum cunka-méramum Ullittana v-ellam tavirn{ivg=g)t’
amaikkum munpu palliccantankal kani-y-utaiya kani-Alarait tavira Ip-palli-
c-cankattarkké kani{ivio=10)-y-aka-p perramaikkum tamra-§asanam panni-
t tara véntum enru kitdratt’ araiyar tdtan raja-vi<ivii=11)>dyadhara-$ri-
saman=tanum Abhimanot=turhga-§ri-samantanum vinnappam ceyya Ip-pati
sandhi-vigrahi{ivi2=12>-raja-vallabha-p-pallavaraiyanétun kita Iruntu tamra-
$asanam panni-k kutukka v-enru Atikari<ivi3=13>kal rajen;t!<d>ra-cinka-
mjul<tp>véntavélarkku-t tiru-mukam prasadafl ceyt-aruli vara-t tamra-§asanafi
ceyta pati

kataratt’ a{1vi4=14>raiyan keyamanikka-valanattu-{p)> pattana-k-kiirrattu-c cola-
kula-valli-pattanattu Etuppitta rajaraja-<{p -perumpa<{<{<IDli>> {1vi5=15>{kkud)
palli-c-cantam keyamanikka-valanattu-p pattana-k-kiirrattu Anaimankalam nilan
tonnird<r’ é>)leé Iran{Page 2r><2r1=16 >tu ma-k-kani Arai-k-kaniyum munp-utaiya
kani-Alarai-t tavira Ip-palli-c-cankattarkké kani y-akavum

Itu kani-k-katan nellu{2r2=17) Enn-ayirattu-t tollayirattu nar-pattu mu-k-kalané
Iru-tiini-k kuruni mun-naliyinal niccayitta nellu nal-ayirat{2r3=18>t’ aif-itrru-k
kalamum



Anaimarnkalattu brahmadeyam nilam panniranté mu-k-kalinal nellu na-nirru-k
kala<{2r4=19>m niccayitta nellu Aifi-fitirr’ arupatin kalamum

In-nattu mufici-kuti nilam Irupatt’ €l mu-k-kalé mu-k-kani A<{2r5=20)rai-k-kaniyinal
kani-k-katan nellu Trant’ ayiratt’ €lu-niirr’ elu-patt’ onpatin ka(la)n(é) tini{2r6=21>
na-nali niccayitta nellu Ayiratt’ enniirru-k kalamum

tiruvardr-k-karrattu Amjul<tpr nila{2r7=22>m niirr’ aré makaniyil kani-k-katan nellu-
p patijn!<n)> ayiratt’ aru-nfrru-k kalané<{2r8=23> kuruni aru-nali niccayitta nellu
Aiyy-ayiratt’ enndrr’ aim-patin kalamum

Ala-nat<{2r9=24>tu vata-kuti-y-ajn!<n>a nanalar nilam Elupaté mu-k-kalé nan-ma-v-
araiyinal kani-k-katan ne<{2r10=25>1lu Ar-ayiratt’ aififitirr’ orupattu nar-kalané Ain-
kuruni Oru-nali niccayitta nellu Irant’ a{2r11=26yiratt’ enniirru nar-{p}-patin kala-
mum

In-nattu-k kji!/<i>l-c-cantira-p-pati nilam patté Irantu mak-kani<2r12-27)> Arai-k-kani
muntirikai kji!/<i>] mu-k-kalinal kani-k-katan nellu Ayiratt’ oru-patt’ iru-kalané Ain-
kuruniyum

In-na<2r13=28>ttu-p palaiyiir brahmadeyam nilam Arupa{<<t>>}té mu-k-kalinal nellu
Ayira-k-kalam niccayitta nellu Ayiratt’ ai{2r14=29 >fAfitirru kalamum

jayan-konta-cola-valanattu-k kurumpir-nattu-p putta-k-kuti nilam Enpal{<tO)>t’
{&>Ylecar15=30) kalinal kani-k-katan nellu Enn-ayiratt’ €lu-nirr’ iru-patin
kalané tiini na-nali niccayitta nellu {A}<Page 2v)> <2vi=31> Ar-@yiratt’ oru-
narr’ €lu [(la)J<<ka>>lamum vijaya-rajen;t!<d>ra-cola-valanattu Itai-k-kali-
nat<{2v2=32>tu Utaiya-ma<r>ttanta-nallar nilam mju!<t>nré mju!<t>nru mavinal
nellu niirru{2v3=33> mu-p-patt’ ain-kalané mu-k-kuruni mun-nali Itu pun-cey
varicai-p pati irai{2v4=34>-k-kattu-t tiru-vay-molint-arulina pati nellu Elu-patt’ en
kalan{n}éy Ain-kuruni<2vs=35 1til Ip-pallikku-p patiyum Ivv-trkalil pala pattankal
Ullitta Antaraya<{2v6=36mum panmai-panta-vettiyum Utpata-k katava kacum nel-
lum Ip-pallik{Page 3r><{3r1=37>ku véntum nivan=tankalukku Iruppat-aka Irai-y-ili
Ittamaikkum

Ip-palli-c-cantarikal mun<3r2=38>p-utaiya kani-Alarai-t tavira-k kuti nji!<i>kki
Ip-palli-c-cankattarkké kani-y-aka kututtdm enrum<{3r3=39> keyamanik=ka-
valanattu-p  pattana-k-kirrattu-c =~ cola-kula-valli-pattanattu  $ri-§ailendra-
ciidamaniva<{3r4=40>rmma-viharam-ana rajaraja-p-perumpallikku-p palli-nilaiyam
palli-vilakamum Utpatta Ellai

* kjil<I<3r5=41>-park’ ellai katar-karai manar-kunr’ utpata mérkum



« ten-park’ ellai pukai<3r6=42>-jUl<y-u><n>ni-k-kinarrukku vatakkum Itan
mérkku-p tiru-vji!/<{i>rattanam-utaiya mahadevar nilattu{3r7=43>kku
vatakkum Itan mérku-p paravai-k-kulattu marayan kalluvitta kulattil vata-karai
mérku no<3r8=44kki karaikkar-p-peru-vali y-ura vatakkum

+ mél-park’ ellai karaikkar-p-peru-valikku-k kilakkum

+ {3r9=45) vata-park’ ellai cdla-kula-valli-pattanattu nilam vata-katan pati
ellaikku-y terkum

Aka In{Page 3v><{3vi=46>-nank’ ellaikk’ ut{p}patta nilam muppatt’ onré mukkale
Irantu ma muntirikai

Itu An<3v2=47>tardyamum panmai-panta-vettiyum marrum Eppérppatt;i?<a>tum
Utpata Ip-pallikke Irai-y-i<{3v3=48>1i kututtom

Ip-pati ceytu kutukka v-ejn!<n>ru tiru-vay-molint-aruli-t tiru-mukam prasatan ceyt-
aru<{3v4=49>li vantatu

tamra-sasanam panni kutukka v-ejn!<n>ru san=t;u?<i>vi; griha?<{grahiykal raja-
vallava-p-pallavaraiyarum A{3v5=50>tikarikal rajentira-cinka-mju!<t>véntavélarum
colla It-tamra-sasanam Eluti{3v6=51>nén Utkkéti vikkiramaparana-t terinta
{vala}valankai vélaikkararil nilai-y-utaiya panai<3v7=52>yan nikarili-colajn!<n>
maturdjn!<np>takan-én Ivai En Eluttu ~

Apparatus

Seal

<1 °cii(d)a® < °ciida® KVS « The letter d looks like the letter s.

Plates
<1)> punara < pu(na)ra KVS.
{51 {vala}valarikai KVS < pala pala vakai B.

{52 nikarili® © nikarili° KVS.



Translation

Seal
1.

{This is) a meritorious order by the glorious Kulottunga Cdla Rajakesarivarman,
<which is borne on) the crest-jewels of the assembly of the kings."
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This translation, which parallels that of other legends on Céla seals, is based on assuming that ratndya
(for the jewel’) stands for ratnesu ('on the jewels’). However, KVS notes: “It seems to me, however, that the
compound must have specific reference to the sangha of the Buddhist church (palli) erected at Nagapattanam
by king Cidamanivarman of Kataha. Sabha in the legend is no doubt a synonym of sangha: and the term
ratna, which is often applied to the Buddha, Dharma and Sarigha, the sole resorts of the Buddhists, is highly
suggestive of and favourable to connecting sabha with the Buddhist shrine and creed. There is yet another
suggestion contained in the terms used in the same compound: ciidaratna may be taken to stand for cadamani,
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after its royal founder Ctidamanivarman: but the intervening position of the word sabha between ksonisvara
and ciidaratna makes the interpretation difficult. Had the word sabha with the appropriate termination been
used at the end of the compound, it would have been quite easy to interpret the word into "to the sangha of
(the vihara erected by) king Cliddmanivarman” which, it seems, was intended to be conveyed by the legend.”
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